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O CMEHE BEKTOPA S13bIKOBOH NNOJINTUKH ®PAHIINN:
OT 3AKOHA TYBOHA K 3AKOHY ®UOPA30

Cratbs OCBSIIEHA aKTyaJIbHOM Ipobieme s361k0BOM nonuTuku dpaHIyy U BceX APYTHX TocynapcTB-4ieHoB EBpomeii-
CKOT'O COI03a — COOTHOUICHHIO HAI[MOHAJIBHOTO S3bIKA FOCYAAPCTBA U €r0 KYJIbTYPhI C AHITIMHCKUM SI3BIKOM, CTaBILIUM J10-
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yHHUBepcHuTeTax mocie npuaatus B 2013 r. 3akoHa @ropaso, KOTOPHIH TOITyCKAeT NCKITIOYEHHS K 3aK0HY Ty0OOoHa B o0ac-
TH 00pa3oBaHMs. TeopeTHIeCcKuid MaTepHall CTaThH ITOAKPEIUIIETCS aHATII30M OTYeTOB [ JTaBHOH Aereralun 1mo (ppaHirys3-
CKOMY SI3BIKY | s13bIKaM DpaHIiun 00 HCIOIb30BaHNH (PPaHITy3CKOro s3bika 3a 1997-2015 rr. mpu moMomy COBpeMEHHBIX
HH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA (ITpOrpaMMa JIMHrBUCTHYECKOro aHam3a T-Lab).
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OpaHuus cYUTACTCS OAHOM M3 CTpaH, BHITYCTUBIIMX HAWOOJIbILIEEe YMCIO 3aKOHOAATENBHBIX aKTOB,
Kacarmxcs e€ s3bIKa, MOCKOJIbKY B €€ MOJIUTHKE JIMHTBICTUYECKHE BOTIPOCHI, HAYWHAS ¢ OpJoHaHca Bui-
ne-Korrpe (1539 r.), Bcera 3aHUMalIi CYIIECTBEHHOE MECTO. DTU aKThl CIIOCOOCTBOBAIM TOMY, uTO (hpaH-
LY3CKHH SI3BIK CTaJl TOCYIJapCTBEHHBIM, TO €CTh CTaHIAPTHBIM, standard language mo BblpaxkeHuio JKaka
Hropana [9. P. 77-79], sA3bIKkOM IO YMOJYAHHUIO JUIS TIOJABIISIONIETO OOJBIMUHCTBA (hpaHIry30B. IIporecc
JAHHOTO CTAHOBJICHUSI — MHOTOTPAHHBIN U COCTOMT KaK M3 S3bIKOBBIX, TAK M M3 CONUAIBHBIX acTeKToB [7].
Cunrtaercs, 9TO B COBPEMEHHOM OOIIECTBE S3BIKOBOW BapHaHT 00JalaeT MUPOKUM PSAOM (YHKIIHHA, MTPH-
JAOIINX €My pOJIb CTAHAAPTHOTO: KCIIONh30BaHUE HA IMHCHME M B YCTHOW peuH, B TaKUX cepax Kak ajaMu-
HUCTpauusi, 00pa3oBaHKUEe, TEXHOJIOTUH, a TAK)KE CYIIECTBOBAaHHE Pa3NUYHBIX (PYHKIMOHAIBHBIX CTHICH U
peructpoB peun. CriennanbHble HHCTAHIMHN (HanpuMep, OpaHITy3cKas akaaeMus) 3aHIMAroTCs GopMUpOBa-
HUEM SI3BIKOBOTO CTaHAapTa, HOpMBl. Ocobas posb B 3THX IMpoLeccax OTBEACHA S3bIKOBOMY 3aKOHOATENb-
CTBY, KOTOPOE SIBJISIETCS OJTHUM M3 OCHOBHBIX HalPaBICHHUN S3BIKOBOM MOJUTHKH CTPAHEI.

[IpuHATO CUMTATh, YTO OCHOBOIIOJATAIOIINM JOKYMEHTOM SI3BIKOBOH MONMUTHKH DpaHiuy Ha cOBpe-
MEHHOM JTalle CUUTAeTCsl TaK Ha3blBaeMbIH 3ak0H TyOoHa, mim 3akoH Ne 94-665 ot 4 aBrycrta 1994 . 00
WCTIONB30BaHUH (PPAHITYy3CKOTO SI3bIKA, MPU3BAHHBIA 0OECIIEYNBATh €T0 MPUMEHEHNE KaK O(QHUIMAIHHOTO U
00513aTETILHOTO B JIOKYMEHTaX IMPaBUTEIbCTBA, B paboTe, B BHIBECKAX U MApKUPOBKAX TOBAPOB, TOPTOBBIX
JIOTOBOPAxX M HEKOTOPHIX Npyrux obnactsx. [lepas ctares, Bcnen 3a Korcrutynuel, o0bsicHsET, 4TO (paH-
IY3CKUH SI3BIK, SI3BIK PecryOnmukn, sSBISETCS S3B6IKOM 00pa3oBaHUs, Tpyaa U cdepbl yeayr. OcTaabHbIE cTa-
THH Pa3BUBAIOT 3TOT 0a30BbIN NPUHLIMII, JETATU3UPYS CPEPBI €T0 TPUMECHEHHS.

3akon TyOoHa SBIIIETCS OIHUM M3 DJIEMEHTOB OOpPHOBI C MOCTOSHHO PACTYIIUM BIMSTHHEM aHTIIHN-
CKOTO s13bIKa KaK B TTOBCEIHEBHOM, TaK U B OOIECTBEHHO-TIOMTUYECKOHN >km3Hu Dpannuu [6. P. 23-25]. B
CBSI3H C OTHM HEKOTOPBIE IKCIEPTHI Ha3bIBalOT 3aKOH TyOOHa Mepoii, MPOJ0KAOIIEii MHOTOBEKOBYIO IICH-
TPAJIUCTCKYI0O M HEMHOTO MMITEPHAINCTCKYIO S3BIKOBYIO TIOJHTHKY, HANPaBICHHYI0 Ha MCKOPEHEHHE BCEX
SI3BIKOB, KpoMe (hpaHIy3CKOT0; YIOAOOISIOT ero JMHUM MaKUHO B JIMHTBHCTHKE, YIIpPEeKas ero B Orpaxkie-
Hun @pannuu ot nporpecca u passutus [10]. Jledatsl Bokpyr 3akoHa TyOOHa yKa3bIBalOT, YTO B Ka4eCTBE
Bpara BOCIPHHUMAETCS IMEHHO SI3bIK 3a0KeaHCKHX coceneil. O4eHp sSipKue IpuMepsbl, IPUYEM BCE — 3aHMCT-
BOBaHHbBIE U3 aHINuiickoro, npuBoauT ®pancuck Ileppro, aenyrar ot UDF, BeicTynaBmmii ¢ JokiIagoM me-
pen HammonansHbIM coOpanneM: «CeromHs, €Cliu BEpUTh MOIHBIM JKypHajaM, COBPEMEHHBI pabOTHHK,
MOJIOJION ¥ TWHAMUYHBIN, XKHUBET OT challenge (BbI30Ba) N0 meeting (BCTpeun), oH dispatche (pactpenenser)
CBOM BCTpeYH B Tpaduke, KOTOPBIH surbooké (meperpyxeH) KOHIepTaMu /ive (BXKHBYIO) U TeaTpaIbHBIMHU
happenings (coobiTusMu). .. Koro mMel xotum bluffer (0omanyTs)? [9. P. 83. neperon Hami. — C.K. |

TeM He MeHee, CUNTAIOIIUICA TPaAUIIMOHHBIM MPOTEKIMOHUCTCKUN BEKTOP SI3BIKOBOW MOJIUTHKH CO-
OJrromasicst majneko He BceMu TiaBamu PecrryOnmukn. B amoxy Ilaroit pecriyOamkn oTMEUEHBI B ClTydas He-
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MIPUKPBITOTO OTXOZa OT MOJUTHUKK OTKPBITOM 3amuThl ¢paniry3ckoro. [Ipesunent Banepu Xuckap-a'Dcren
(1974-1981) He ckpbIBal CBOCH MOJACPKKH aHTIUICKOTO sI3bIKa KaK MEKAYHAPOIHOTO U aKTHBHO BBICTY-
Taj Ha aHTINHCKOM (BKIJIFOYAsl CBOIO TEpBYIO peub mocie m3bpanus) [3. C. 248-250] Ilpesunent Hukoms
Capxosu (2007-2012), XOTb U 3a4BISUT O MOAJEPKKE TPAAULMOHHON OTUTHKH, B AEHCTBUTEIBHOCTH TIPEJ-
[IOYMTAl Pa3BUBATh YKOHOMHYECKHE CBSI3U M OTHOIICHUS C KPYIMHEHIIMMHU aHTJIOCAKCOHCKHMH JIeP)KaBaMU;
OH CUHWTAJI, YTO JTMHTBUCTUYECKAN KOHCEPBATHU3M (PaHITy30B MPEIATCTBYET UX aKTUBHOMY YYacCTHIO B BaXK-
HEHIINX MEXKIYHapOAHBIX meperoBopax [16. P. 267]. Henw3s 3a0biBaTh U 0 parudukanuy mpe3nIeHTOM
Capxo3u JIoOHTOHCKOTO IPOTOKOJIA O MAaTEeHTAaX, 0 KOTOPOMY MAaTeHTHI Ha aHTJIMICKOM S3bIKe, 0€3 TIepeBo/a,
MIPHOOPENH IOPUINIECKYIO Crly BO (paHIiy3ckux cyaax [8]. Cremyromiuil mpe3uaeHT TOXKE 3aBEPsT O MOJI-
nepxke (HpaHIy3CKOTO SA3bIKa, HO HHYETO0 KOHKPETHOTO C 3TOW IENbI0 HE MPEATIPUHSLII, BCIOMUHAS O SI3BIKO-
BOU TIOJIUTUKE JIUIITH JIJIS1 TIOBBIMICHUS CBOCH MOITYJSIPHOCTH cpeu 3ekropara [4. P. 40].

OnHaKo caMbIM MIPOTUBOPEUYHMBHIM PELICHUEM B 3TOH 00JacTH SBISETCS TaK HA3bIBAEMBbIN «3akoH duno-
pazo» 2013 r., pa3pemmBIINi penoaaBaHue BO (ppaHIly3CKMX BBICIINX YUEOHBIX 3aBEJACHUSIX HA aHTIHHCKOM
si3bIke. CTaThsl 2 3TOTO 3aKOHA BBI3Basla OTPOMHEIE JUCKyCcCHU B o0miecTBe, HO JKeHeBbeBa Oropazo, MUHHCTD
BEICIIIET0 00pa30BaHMs, CMOTJIa YOSIUTh apiaMeHTapreB U MPE3NICHTa B €ro He0OX0AUMMOCTH. 3aKOH To/pa-
3yMeBaeT BBEICHHE WCKIIIOYCHUH K 3aKoHy TyOoHa B oOiacTh s3bIKa TpernojaBaHusl. J[aHHBIE MCKITIOYEHHUS
pa3perarTcs «TOJIBKO KOTrja OHM ONPaBIaHbl MeJarorundeckoli HeoOX0ANMOCTBIO», HallpUMep, MU corjiaiie-
HUSIX C 3apyOeKHBIMU YHHBEPCUTETAMH WIIA B PaMKaxX 0COOBIX €BPOIEHCKUX 00pa3oBaTeNbHBIX IporpamM. B
Ka4yecTBe IMIABHOTO apryMEHTa IpeJlaracTcs 1eib cAeiaTh (paHIly3cKhe YHHUBEPCUTETHI YacThio 0Opa3oBa-
TENBHOTO MapuIpyTa Tydmux ctryaeHToB mupa [2. C. 195]. Tem He MeHee, pelieHre pa3peluTh MPernogaBaHme
Ha 9YKOM SI3BIKE SBIIAETCS 3HAUUTENHFHBIM ITOJIMTHYECKUM IIIaroM B TaKOW CTpaHe, Kak PpaHIHs.

Tabmuna 1
Koxppuunentol accouuanmii iekceMsol «francais» B noknagax 3a 2005, 2010 u 2015 rr.

roJ 2005 2010 2015

JlemMma Hupexe JlemMma Hunexe Jlemma MHnexe
aCCOITHAINH aCCOIHAIIH aCCOIHAIIH

1 |langue 0,577 1 |langue 0,603 1 |langue 0,536
2 |anglais 0,473 2 |anglais 0,364 2 |anglais 0,314
3 |espagnol 0,306 3 |francophone 0,252 3 | étranger 0,246
4 |organisation 0,284 4 |étranger 0,25 4 |francophone 0,227
5 |usage 0,246 5 |international 0,238 5 |enseignement 0,22
6 | étranger 0,234 6 |emploi 0,232 6 |allemand 0,212
7 |francophone 0,231 7 |travail 0,228 7 |France 0,205
8 |allemand 0,23 8 |espagnol 0,223 8 |européen 0,203
9 |travail 0,23 9 |général 0,223 9 |usage 0,199
10 |traduction 0,222 10 |usage 0,219 10 |relatif 0,197
11 |international 0,215 11 |pays 0,218 11 |emploi 0,194
12 |site 0,214 12 |France 0,214 12 |place 0,193
13 |officiel 0,211 13 |officiel 0,21 13 |linguistique 0,188
14 |document 0,21 14 |européen 0,204 14 |pays 0,176
15 |emploi 0,208 15 |document 0,203 15 | général 0,176
16 |européen 0,195 16 |délégation 0,199 16 |travail 0,173
17 |général 0,194 17 |linguistique 0,198 17 |apprentissage 0,17
18 |utiliser 0,191 18 |formation 0,194 18 |cadre 0,168
19 |loi 0,19 19 |allemand 0,188 19 |document 0,166
20 |conseil 0,188 20 |fonctionnaire 0,187 20 |action 0,165

JlaHHBIC TEOPETUYECKUE TMONOKECHUS HAIILIU CBOE MOATBEPKACHUE U MPU MATEMAaTHYECKOM KOMIIBIO-
TEPHOM aHan3e O(UINANBHBIX JOKYMEHTOB (DPAHIy3CKOH S3BIKOBOM TONHTHUKH. [ T1aBHas nenerarus 1mo
(dhpaniy3ckomMy s3bIKy U si3pikaM @panmuu (manee — DGLFLF), B coorBeTcTBUE cO cTaTtheit 22 3akoHa Ty-
OoHa, exxerogHo npexacrasiser [lapmameHTy otder 00 HMcmonb30BaHUH (ppaHITy3CKOTO s3bIKa. [l aHamm3a
OCHOBHBIX TEHACHIIMN MBI B35JM 3 J0KJIa/a ¢ maroM B msTh jieT ¢ 2005 o 2015 rr. u mojaBepriu ux aBroma-
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TU3UPOBAHHOMY JIMHTBUCTUYECKOMY aHaJIM3y B KOMIBIOTEpHOMH nporpamme T-Lab, pacnonaratomieir MHOTO-
YUCIICHHBIMU WHCTPYMEHTAMHU JIJIs U3y4eHHUs TeKCcToB [12]. XapakTepHo, 4TO y>Ke Ha YPOBHE CIOBapeil Hau-
OoJee ynoTpeOUTENBHBIX CIIOB MOKHO OBUIO BHIIETh, UTO JIEKCeMa anglais 3aHIMaeT TOBOIHHO BBICOKOE ITO-
JI0KEHHUE B KaXKJIOM U3 JIOKJIAJIOB, TO €CTh BOIPOCY COCYIIIECTBOBAHMUS (PPAHIy3CKOTO U aHTIIUICKOTO SI3BIKOB
yAenseTcs CyIeCTBeHHOe BHUMaHHUE, OJTHAKO ATOT 3Tall elle He WIUTFOCTHPYET, B KAKOM KOHTEKCTE YITOMH-
HaeTcs aHIVIMUCKUH SI3bIK.

3aTreM MBI IPOU3BEIN aHAIU3 ACCOLMAINM TaKUX KIFOYEBBIX MOHATHI, KaK francais v anglais. JlanHas
(hyHKIHS TTO3BOJISET BBIYUCIUTH WHAEKC acCOIMAIMH TOHSATHIA, HanOoJee YacToO TMOSBIISIOMINXCS B OJHOM
3JIEMEHTapHOM KOHTEKCTe ((ppasza, ab3all) ¢ KIFOYEBBIM MOHATHEM-IIPOM (B HAIIEM CiIy4ae, C MOHSATHUSIMU
«(paHIy3CKUI S3BIK» U «aHTJIMACKHUN S3BIK»). DTO MO3BOJSIET YBUACTh, C KAKUMH CIIOBAMH KITFOUEBBIE TIO-
HSATHUS Yalle BCETO YIIOMHHAIOTCS U, CIE0BATEIHHO, CBSA3BIBAIOTCS B OJTHOM KOHTEKCTE, M CIIENaTh 3TO, OIH-
pasich Ha 0OBEKTUBHO BBIYKCIICHHBIC ITU(PPOBBIC TIOKa3aTenu. biaaronaps ’TOMy MbI MOXEM JICJIaTh BBIBOJIBI
0 TOM, B KaKOM KIIIOU€ W HANpPaBICHHUH SI3bIKOBas MOJINTUKA B OTHOLICHHH (PPAHI[Y3CKOTO M aHTIIMHCKOTO
SI3BIKOB OTpakaeTcs B JNokianax. CpaBHHTENBHBIA aHAIW3 WHIEKCOB ACCOIMALUK TTO3BOJHUT IPOCIEANUTH
TEH/ICHIIUY N3MEHEHUS OTHOIIICHUS K TaHHBIM MTOHATHSM BO BPEMEHH.

CormocTaBienre K03 QGHUITHEHTOB aCCONMAIMK JIeKCeMBbl “‘francais” (tabn. 1) m nexceMsl “anglais”
(Tabn. 2) B JOKJIaZax pas3HBIX JIET MMO3BOJIAET MPOAHATM3UPOBATh HAOIIOJaCMbIE H3MECHEHHUS M HATJISIHO MX
JI0Ka3aTh.

Tabnuna 2
Koappuumentsl acconuanmii iekceMsol “anglais » B noxiaagax 3a 2005, 2010 u 2015 rr.

roj 2005 2010 2015

Nunexc Nunexc Nunexc
Jlemma Jlemma Jlemma
aCCOIHAIIH aCCOIHAIHH aCCOIHAINH

1 |francais 0,473 1 |espagnol 0,367 1 |allemand 0,492
2 |espagnol 0,429 2 |francgais 0,364 2 |espagnol 0,333
3 |allemand 0,375 3 |langue 0,354 3 |italien 0,323
4 |langue 0,375 4 |allemand 0,329 4 |francais 0,314
5 |italien 0,304 5 |cument 0,261 5 |langue 0,227
6 |document 0,287 6 |italien 0,233 6 |russe 0,194
7 |officiel 0,283 7 |officiel 0,214 7 |européen 0,185
8 |utiliser 0,261 8 |utiliser 0,211 8 |apprendre 0,182
9 |site 0,259 9 |travail 0,205 9 |Coreper 0,18
10 |organisation 0,252 10 |site 0,201 10 |troisiéme 0,169
11 |page 0,252 11 |pays 0,198 11 |position 0,161
12 |travail 0,251 12 |traduction 0,187 12 |étranger 0,16
13 |néerlandais 0,246 13 |réunion 0,187 13 |document 0,159
14 |présidence 0,233 14 |filial 0,187 14 |exprimer 0,15
15 |russe 0,207 15 |rédiger 0,184 15 |[LV2 0,142
16 |réunion 0,197 16 |exprimer 0,178 16 |présidence 0,142
17 |internet 0,191 17 |groupe 0,17 17 |primaire 0,137
18 |relation 0,185 18 |seul 0,168 18 |travail 0,134
19 |portugais 0,181 19 |traduire 0,16 19 |contenu 0,131
20 |pratique 0,18 20 |francophone 0,155 20 |régime 0,13

)

Mpsl BuauM, 4To JekceMa ‘‘anglais” cTaOMIBHO 3aHMMaeT BTOPYIO CTPOUKY Mocie cioBa “langue’
(s3BIK), KOTOPOE BCETNIAa HA TIEPBOM M UbS aCCOITHAITUS C MOHATHEM «(PpaHITy3CKUil S3BIK» BRITISAIUT abco-
JIIOTHO €CTeCTBEHHOM. Ero ko3 puIMeHT acconuayu 10CTaTouyHo ctabuieH. B To e BpeMs, OTMETHM, YTO
KO3 UIIUEHT aCCONMAINH TTOHATHS «aHTIMHCKUHA S3bIK» TaBHO yObIBaeT: oT 0,473 B 2005 r. mo 0,314 B
2015 r. IToMmuMoO 3TOTO, CTAOMIBHBI TO3HUITHH CIIOB “‘étranger”, “francophone”, Ha3BaHUS IPYTUX WHOCTpPAH-
HBIX SI3BIKOB, MTPEKE BCErO CTpaH-cocenel (HeMEIKUN U UCIIAHCKUH ).

B Tabnume acconuanuii ¢ MOHATHEM «AHTJIMUCKUHN S3BIK» CJIOBAa ¢ HAWBBICIIMM KO3 HUITMEHTOM ac-
COIIMAIINH, BCTPEUAIOIIHNECS B KAXKIOM M3 JOKJIAJI0B, — 3TO TAK)KE HAa3BAHUS S3BIKOB: (hPAHITY3CKOTO, UCIIaH-
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CKOT0, HEMELIKOTO, UTABSIHCKOT0, PACIOJIOXKEHHBIX B PAa3HOM IMOCIEI0BAaTENIbHOCTH B pa3Hble roapl. Kax-
JIBIA Pa3 BBICOKHI KOA((GUIIMCHT UMEIOT HOHATHS “‘document” (IOKyMeHT) u “travail” (pabota), 4TO COOT-
HOCHTCSI C TeMaTHKOM 3akoHa TyOoHa; Ipyrue cioBa TPHXKIbI HE BCTpeyaroTcs. B To ke BpeMs HalmromaeM
MOCTEIIEHHOE CHIDKEHHE KOA(PDUIIMEHTa acCOIMalUU TePMUHA «ppaHIiry3ckuil s3eik»: ¢ 0,473 B 2005 1. 10
0,314 B 2015 1. Tak Kak paccMaTpuBaeTCs Mapa MOHATUH B MX OTHOIICHHWU APYT K APYTY, 3HAUYEHUS KO3(h-
(unmenTa s GpaHITy3cKOro M aHTIIMHCKOTO S3BIKOB COBITAMAIOT B 00eux Tabiumax. K atomy moGammsieTcs
nazaeHue (ppaHIy3ckoro ¢ nepBoit mozumuu B 2005 1. Ha yeTBepTyto B 2015 .

Otu QP YKa3bIBaIOT, 9TO (PpaHITy3CKHA W aHTIMUCKHUHA S3BIKH B TEKCTaX JOKIAJ0B CO BpEMEHEM
CTaJI pe’ke COMOCTABIISATHCS WM MPOTHUBOIIOCTABIISTHCSA, PEKE BCTPEUAsCh B OJHOM 3JIEMEHTApHOM KOHTEK-
cte. Kak ciencTBue, pacTteT yIeNnbHBINA BEC MOMAJaHUs B 3TH KOHTEKCTHI IPYTHX MOHATHHA. J[aHHOE yMEHb-
menne K03 QHUIMeHTa aCCOIMUPOBAHHBIX JIEKCEM MOKET CBHIETENHCTBOBATH O CTAOWMIIM3AINK OTHOIICHHUS
K aHTJIMHCKOMY SI3BIKY, O MPUBBIKAHUY K €r0 HAJTHYHUIO B TIOBCCTHCBHOM JKU3HH (DPAHITY30B.

OCHOBBIBasICh Ha BBIIIIECKa3aHHOM, MBI MTPEITIOJIOKIIIN, YTO CYIIECTBYET KOPPEIAIUSI MEXKIY MOTyUIeH-
HBIMU TaHHBIMHU U KOJINYECTBOM YITOMUHAHMUHN 3aKoHa TyOoHa B TEKCTax MOKIaA0B. s ee MpoBepKH MBI IIPO-
u3Benu nojcuer B Tekcrax 19 noxmnano DGLFLF pa3Hbix et Bcex ciyyaeB yIOMUHAHMS 3aKOHA C MOMOLIBIO
(hyHKIME TIOMCKa 10 TeKcTy. [lomMrMo 3Toro, Mel mo0aBMIM OOIIEee KOJUYECTBO CIOB B JOKJAJe, B3SATOE 3
JIAHHBIX, TONTy4eHHbIX B T-Lab, u momyuywnnu nanHpie 00 OTHOCHTEILHOW YaCcTOTE YIIOMUAHUIN 3aKOHA B JIOKJIa-
Jlax pa3HOTo o0beMa Ui O0beKTUBAIMY. Pe3yIbTaThl BEIYUCIICHUH TIPEICTaBIIeHBI Ha rpaduke (puc.):
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Puc. 3menenne konnyecTBa ynoMuHaHus 3akoHa TyOoHa B nokinamax DGLFLF 3a 1997-2015 rr.

I'padux nemonctpupyer, uro nocie 2006 r. HaOMOJaeTCs 3HAYUTENFHOE YMEHBIIEHHE KOJIMYECTBA
yIOMHHAHHH 3akoHa TyOoHa B TeKCcTaxX JOKJIAIO0B, N3AIONINXCS KIMEHHO B CHITYy COOIONICHHS 3TOTO 3aKOHA.
Manenbkuii nogseM nokasareseil 8 2014-2015 rr. oObsACHsIETCS TOSBIEHUEM B TEKCTE JOKJIala OTACIBHOTO
MIPUIOKEHUS, TAC TIepeUnCIICHBI BUBI HApYIICHHS 3aKOHA 00 MCIOJb30BaHUM (PAaHIy3CKOTO S3bIKa U MpPU-
BEJICHBI CCBUIKM Ha €TO CTaThH, YTO MCKYCCTBEHHO MOBBIIIAET YHCIIO €ro YIOMHHaHUHA. B obmem u menom,
TEHICHIUS YMEHBIICHUS YUCJIa YIOMUHAHUM 3aKOHA OYEBUIHA.

OTu paHHBIE, CHIDKEHHE Kod((duImeHTa accommanuy KIIOYEBBIX MOHATHH S3bIKOBOW TMOJUTHKH
@paHIWU U CHI)KEHHE YacTOTHl yIIOMHHAHHUK 3aKoHa TyOoHa B TEKCTax OTYETOB 00 MCIOJIB30BaHUH (PpaH-
Iy3CKOTO S3bIKA, MOTYT CBHJETEILCTBOBATH, BO-TIEPBHIX, O CTAOWIM3AlMN OTHOUICHHS K «BPAXKICOHOMY»
AHIJIMACKOMY $I3BIKY B IOJUTHUYECKUX KPYrax U B CTpaHE B LIEJIOM. BO-BTOPBIX, ATO SIBISIETCSI KOCBEHHBIM
CBUIETEIHCTBOM CMEHBI JIMHI'BONIOIUTHYECKOTO BekTopa Ppannmu. Hamomuum, uto ¢ 2007 r. y BIacTu ObII
Hukona Capxosu, N3BECTHBIH CBOMMH IMpOaMEpUKaHCKUMHU HacTpoeHUsMHU. Capko3u OTOWIEN OT TpaiulH-
OHHOH TOJNUTUKN OTHOIIEHHUS K (PPaHI[y3CKOMY S3BIKYy KaK K HAIlMOHAJIHLHOMY JOCTOSHUIO, TPeOyIomeMy
HEYCHITHON 3amuThl. OO 3TOM CBUAETENLCTBYET W paTHdUKanust JIOHIJOHCKOTO MPOTOKONa O MaTeHTax, U
OCHOBHBIE TIOJIOKEHMSI €r0 BHEIIHEN MOJIUTHKY, ONMCAaHHBIE B OKJIa/le ClielHaibHoN Komuccuu [11].

OT cMeHUBLIETrOCcsl BEKTOpa HE YKIIOHSETCS U clenyromuil npesunent, ®pancya Omnana. Ecnu oH u
YAeNsT BHUMaHHUEe JIMHTBUCTUYECKUM BOTIPOCAM, TO OOJIbIIIe B 00JACTH TOANEPKKH PETHOHANBHBIX SI3BIKOB.
W uMeHHO Tipu HeM ObUT MPHUHAT 3aKOH PHopa3o, BIYCTUBINNN aHTJIMHCKHUHA SI3bIK B ayJUTOpHU (DpaHIly3-
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CKUX YHHUBEPCHTETOB, YTO TaK)KE BIIMCHIBACTCS B HOBYIO MapagurMy (hpaHIly3CKOW SI3LIKOBON MOJUTHKH U
SIBIIIETCSI, BO3MOYKHO, CHJIbHEHUIITNM JTOKa3aTeIbCTBOM CMEHBI €€ BEKTOpa.

Taxum oOpazom, @paHITHs TOCTETICHHO 3a0BIBACT O ACHCTBYIOIEM B Hell 3akoHe TyOoHa 00 HUCTIONb-
30BaHHM (HPAHITY3CKOTO SI3bIKa. BO MHOTOM 3TO MPOUCXOIUT MTOTOMY, YTO CTpaHa 0oJjiee HE CIIOCOOHA UTHO-
pupoBaTh mporecchl riodanm3anyu. OpaHIKsd BHIHYKICHA CMUPUTHCS C MO3UIUSAMH aHTIIMHACKOTO SI3bIKA
BHYTpPHU CTpaHBl U B MHPOBOH Hayke. PacTyiee BHIMaHHE K PETHMOHANBHBIM sI3bIKaM, HE MOTYIIHM COCTa-
BUTh KOHKYPCHIIMIO SI3BIKY TJIOOQIM3AINH, TAKK€ TOBOPUT O IMEPECMOTPE MO3UIUN HCKIIOYUTEIHHOCTH
(bpaHITy3CKOTO SA3bIKA.

Tem cambiM, BrusiHHEe EBpoIiefickoro coro3a Kak HaJHAIIMOHAIBHOTO MHCTUTYTA BIACTH MPUBOAMT K
ToMy, uTo DpaHIus BEIHYK/ICHA YUYUTHIBATh 3aMEUaHUs SBPOKOMHUCCAPOB O HECOOTBETCTBHH €€ 3aKOHOJIa-
TENbCTBA HOPMaM U MPHUHIIKAIIAM €BPOIEHCKOro npaea. [1ogo0HbIe U3MeHeHHs B chepe 0Opa3oBaHUsI BbI3bI-
BalOT OCOOBIE OMACEHHs, MOTOMY YTO MMEHHO B 3TOH c(epe PUCKYIOT OBICTpee BCETrO MPHUBECTH K TOTEpe
(dhyaxknronanpHOCTH (aHTI. domain loss, dhpaHIl. perte de fonctionnalité) ppaHITy3cKOTO S3BIKa, YTO TOIPOO-
Ho ommcan XK.-JI. KanpBe B kHHTE «SI3B61KOBOI pEIHOKY [5].

Takum 00pa3oM, MBI KOHCTaTUPYEM OYEpeIHOM 1mar EBporsl k mpeBpaiieHuto B (enepauio espope-
ruoHOB [1]. ®paHIus TPaJUIIMOHHO CTPEMUIIACH COXPAHHUThH CBOIO HAIIMOHAIBHO-KYJITYPHYIO U JIMHTBUCTH-
YECKYI0 MJACHTHYHOCTh, HO, KaK aKTHBHBIA 4ieH EBpOCOI03a, BRIHYKICHA OTPEUhCS OT MPHUHITUIIOB CBOEH
HaI[MOHAIBHOU MONMUTUKH. boph0a 3a HAIMOHAIBHYIO UACHTUYHOCTHh KaXKIOTO OTJCIBHOTO rOCYAapcTBa HE
cootBeTcTBYeT nonutrke EC, HaqHANMOHAEHOTO TOCYIapCTBa CO CBOEH 0c000i, 00IIeeBpoIeickoil naeH-
TAIHOCTHIO.

CIIMCOK UICTOYHUKOB U JIMTEPATYPBI

1. Mapycenko M.A. EBpomna pernonos // I'eonmomutuka. 2015. Ne 1. URL: http://www.reononuruxa.pg/2015 01/
15042 1marusenko-evropa_regionov.pdf

2. Mapycenko M.A. Ot Tybona no ®uopazo: noreps QpyHKIHMOHAIEHOCTH (PAHITY3CKOTO S3bIKa B cpepe BBICIIETO
oOpa3zoBaHus U Hay4IHBIX uccinenoBanuii // pesrsis u HoBas Pomanus. 2015. Ne 16. CII6: ®unonorndeckuii ¢a-
kynereT CIIOI'Y, 2015. C. 188-198.

3. Mapycenko M.A. f3sikoBas nonutuka @panmun. CII16.: U3narensckuii nom CIIOIY, 2011. 624 c.

4. Calmes-Brunet S. Les langues régionales, composantes subordonnées du patrimoine frangais // Dionisi-Peyrusse A.,
Jean-Antoine B. Droit et patrimoine. Presses universitaires de Rouen et du Havre, 2015. PP. 21-51.

5. Calvet L.-J. Le marché aux langues. Les effets linguistiques de la mondialisation. Paris: Plon, 2002. 220 p.

6. Chansou M. Les politiques de la langue et la 1égislation linguistique en France (1966—1994) // Mots. 1997. Ne 1 (52).
P. 23-35. URL: http://www.persee.fr/doc/mots_0243-6450 1997 num_ 52 1 2463 .

7. Citron S. Histoire de France: crise de 1'identité nationale // Dialogues politiques. 2003. Ne 2 // URL: www.ldh-
toulon.net/spip.php?article225.

8. Cotteaux P.-M. Etre et parler frangais. Paris, 2006.

9. Durand J. Linguistic Purification, the French Nation-State and the Linguist // Hoffmann, C. Language, Culture, and
Communication in Contemporary Europe. Clevedon: Multilingual Matters, 1996. P. 75-92.

10. Jeanjean H. La politique de la défense de la langue francaise et ses contradictions // Mots pluriels. 1998. Ne 8 //
URL: http://ro.uow.edu.au/cgi/viewcontent.cgi?article=2933 &context=artspapers.

11. Juppe A., Schweitzer, L. La France et I'Europe dans le monde. Livre blanc sur la politique étrangére et européenne
de la France 2008-2020 // URL: http://www.diplomatie.gouv.fr/fi/IMG/pdf/2LIVREBLANC_DEF.pdf.

12. Lancia, F. The Logic of the T-LAB Tools Explained // URL: http://www.tlab.it/en/toolsexplained.php.

13.Rapport au Parlement sur I’emploi de la langue francaise. Ministére de la culture et de la communication,
Délégation générale a la langue frangaise et aux langues de France, 2005. 228 p.

14.Rapport au Parlement sur I’emploi de la langue francaise. Ministére de la culture et de la communication,
Délégation générale a la langue francaise et aux langues de France, 2010. 168 p.

15.Rapport au Parlement sur ’emploi de la langue francgaise. Ministére de la culture et de la communication,
Délégation générale a la langue francaise et aux langues de France, 2015. 180 p.

16. Sarkozy N. Témoignage. P., Editions XO, 2006. 280 p.

IMoctynmna B penakiuro 15.04.2019

Kucener Cepreii CepreeBud, aciupaHT Kadeapbl poMaHCKoit duitonorun
OI'BOY BO «Cankr-IlerepOyprekuii rocy 1apCTBEHHbIH YHUBEPCUTET)
199034, Poccus, r. Cankr-IlerepOypr, B.O., YauBepcurerckas Ha0., 1. 11
E-mail: sergserg67@yandex.ru



O cMmeHe BEeKTOopa SI3BIKOBOM MONMTHKN DpaHIIny. . . 423

CEPUA UCTOPHUA U OMNIJIOJIOT'UA 2019. T. 29, Beim. 3

S.S. Kiselev
ON THE CHANGE OF FRENCH LANGUAGE POLICIES VECTOR: FROM THE TOUBON LAW
TO THE FIORASO LAW

DOI: 10.35634/2412-9534-2019-29-3-418-423

The article concerns a pertinent problem of the language policies of France and other EU member states — the correla-
tion between the national language and culture and the English language, dominating in the EU, particularly in educa-
tion. France has been protecting its language for long and has a legislative instrument for this protection since 1994 (the
Toubon law on the use of French), but since Nicolas Sarkozy’s presidency the language policies vector has changed
under the pressure of the EU supranational institutions. Thus, in 2013 education in English has been allowed in French
universities after adopting the Fioraso law in 2013 with some exceptions to the Toubon law in the matter of education.
The theoretical points and conclusions are backed up with an analysis of the 1997-2015 Reports to Parliament on the
use of the French language published by the General Delegation for the French language and the languages of France
using a linguistic analysis software tool, T-Lab.

Keywords: language policies, national identity, the French language, the English language, European union, the Toubon
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